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DURANT TOT EL DIA
Arribada dels residents

DILLUNS 3DILLUNS 3

09:30 - 11.00 H
Presentació de l’estada. Objectius i contextualització. A càrrec de Mònica Pereña, presidenta de Linguapax, i de Justyna Olko, directora de la delegació 
de Linguapax a l’Europa Central i Oriental.

11:15 - 13.00 H
Presentació dels residents.

15:00 - 15.30 H
Presentació dels recursos de Linguapax. A càrrec de Josep Cru. 

15:30 - 16.30 H
Transmissió intergeneracional del català. Presentació a càrrec d’Emili Boix i discussió entre els residents.

17:00 - 18.00 H
Grup de treball sobre la transmissió intergeneracional de la llengua. 

DIMARTS 4DIMARTS 4
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15:00 - 16.00 H
The activities of the Ruska/Ruthenian Bursa, as an example of an attempt to institutionalize efforts to preserve, maintain and develop the national 
identity of the Lemkos. Xerrada a càrrec de Natalia Małecka-Nowak i debat entre tots els residents. 

16:00 - 17.00 H
L’ensenyament i la trasmissió intergeneracional de l’amazic a la Cabília i a Catalunya. Xerrada a càrrec de Kaissa Ould Braham i debat entre tots els 
residents. 

17:00 - 18.00 H
Grup de treball sobre la transmissió intergeneracional de la llengua. 

DIMECRES 5DIMECRES 5

09:00 - 09.30 H
The Museum of Vilamovian Culture as a nest for Wymysorys language. Xerrada a càrrec de Justyna Majerska-Sznajder i de Tymoteusz Król. 

09:30 - 10.00 H
The exotisation of Vilamovians and its influence on the language revitalization. Xerrada a càrrec de Tymoteusz Król. 

10:00 - 11.30 H
Debat entre tots els residents.

12:00 - 13.00 H
Digitization of language and potential risks: How not to get lost between technological progress and authenticity. Xerrada a càrrec de Bartłůmjej Wanot 
i debat entre tots els residents. 

DIJOUS 6DIJOUS 6
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15:00 - 17.00 H (CAFÈ ART FONTANELLA XII, OLOT)
Cruïlla de llengües. Gravació del pòdcast “Eutopías, lugares del buen vivir”, que s’emet a Ràdio 90. Acte obert al públic, amb la participació de la cantant 
aranesa Alidé Sans, la rapsoda olotina Rosa Vilanova i altres activistes per al català, l’aranès, l’amazic, el sard, el silesià, el caxubi, el vilamovià, el lemko i 
el dzūkià. Els assistents podran escoltar algunes de les cançons de Sans i es llegiran poemes en diverses llengües.

17:30 - 19.00 H
Grup de treball sobre la transmissió intergeneracional de la llengua.  

09:00 - 10.30 H
Grup de treball sobre la transmissió intergeneracional de la llengua.  

11:00 - 13.00 H
Visita al Servei de Català d’Olot - La Garrotxa. 

15:00 - 16.00 H
La situació de l’aranès. Xerrada a càrrec d’Alidé Sans i debat entre tots els residents. 

16:30 - 17.00 H
Developing the transmission of the Kashubian language in the school practice, in the home environment and in public spaces. Xerrada a càrrec d’Anna 
Kościukiewicz-Jabłońska i d’Artur Jabloński.

17:00 - 17.30 H
In their own voice about themselves. Traditional and social media in the hands of Kashubian language activists. Xerrada a càrrec d’Anna Kościukiewicz-
Jabłońska i d’Artur Jabloński.

17:30 - 18.30 H
Debat i discussió entre els residents.

DIVENDRES 7DIVENDRES 7
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09:00 - 09.30 H
The Dzūks of Poland. What they have and what they need. Prestige, vitality, and future prospects. Xerrada a càrrec de Jowita Niewulis-Grablunas i de 
Piotr Grablunas.

09:30 - 10.00 H
Has anyone heard of us? In our own words about the Dzūks community in Poland. Xerrada a càrrec de Jowita Niewulis-Grablunas i de Piotr Grablunas.

10:00 - 10.30 H
Debat i discussió entre els residents.

11:00 - 13.00 H
Grup de treball sobre la transmissió intergeneracional de la llengua.  

15:00 - 17.00 H
Aspectes psicològics de la ruptura de transmissió i reptes del parlar: Llengua i trauma. Modera: Justyna Olko.

DISSABTE 8DISSABTE 8

09:00 - 10.30 H
Grup de treball sobre la transmissió intergeneracional de la llengua.  

10:00 - 13.00 H
Presentació dels resultats de l’estada.

DIUMENGE 9DIUMENGE 9


